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 Zmluva o ohlasovaní obchodných údajov  
(ďalej „Zmluva“) 

 
 

uzatvorená medzi zmluvnými stranami: 
 
Slovenská sporiteľňa, a. s. 
Tomášikova 48 
832 37  Bratislava 
zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I., oddiel Sa, vložka číslo 601/B 
IČO: 00151653 
(ďalej „Banka") 
 
a 
 
Obchodné meno/názov:  Železničná spoločnosť Cargo Slovakia, a.s.  

 
Adresa sídla: Drieňová 24, 820 09 Bratislava 
IČO: 35 914 921  
Register:                                         Okresného súdu Bratislava I, Odd. Sa, vložka 3496/B 
Zastúpená:  
Meno, priezvisko, titul, funkcia:  Vladimír Ľupták, Ing., predseda predstavenstva  
Meno, priezvisko, titul, funkcia: Peter Fejfar, Ing., ACCA, člen prestavenstva  
(ďalej „Klient“)  
 
 

I. Definície pojmov 
 
1. Na účely Zmluvy sa pojmom Dôverné informácie rozumejú: 

a) informácie, ktoré majú ostať na základe vôle zmluvných strán utajené, 
b) všetky skutočnosti, obchodnej, výrobnej, technickej povahy súvisiace s podnikom jednej zo zmluvných 

strán, ktoré majú skutočnú alebo aspoň potenciálnu materiálnu alebo nemateriálnu hodnotu, nie sú 
v obchodných kruhoch bežne dostupné a každá zmluvná strana ich utajenie zabezpečuje, či už sú 
vymedzené spôsobom podľa Zmluvy alebo nie, 

c) všetky skutočnosti, ktoré tvoria predmet bankového tajomstva podľa zákona o bankách,  
d) informácie, ktoré sú predmetom ochrany podľa zákona o ochrane osobných údajov. 

2. Na účely Zmluvy sa pojmom Obchodné údaje rozumejú údaje o každej zmluve o derivátoch uzatvorenej 
medzi Bankou a Klientom, ako aj o jej zmene alebo ukončení, v rozsahu definovanom v Delegovanom 
nariadení Komisie (EÚ) č. 148/2013 a vo formáte definovanom vo Vykonávacom nariadení Komisie (EÚ) 
č. 1247/2012, ktoré podľa Nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 648/2012 o mimoburzových 
derivátoch, centrálnych protistranách a archívoch obchodných údajov (ďalej „Nariadenie“) podliehajú 
ohlasovacej povinnosti tak ako je vymedzená v čl. 9 Nariadenia. 

 
 

II. Predmet Zmluvy 
 
1. Predmetom Zmluvy je úprava práv a povinností zmluvných strán pri poskytovaní Obchodných údajov a 

Dôverných informácií archívu obchodných údajov registrovaného podľa čl. 55 alebo uznanému podľa č. 
77 Nariadenia (ďalej „Archív obchodných údajov“), ktoré je Klient povinný ohlasovať Archívu obchodných 
údajov v súvislosti s čl. 9 Nariadenia. 
 
 

III. Plnenie ohlasovacej povinnosti 
 

1. Klient poveruje Banku, aby zabezpečila splnenie ohlasovacej povinnosti podľa čl. 9 Nariadenia a poskytla 
v mene Klienta Obchodné údaje a Dôverné informácie Archívu obchodných údajov vo formáte 
definovanom v prílohe Vykonávacieho nariadenia Komisie (EÚ) č. 1247/2012 a v rozsahu definovanom 
v prílohe Delegovaného nariadenia Komisie (EÚ) č. 148/2013.  

2. Úkony Banky vykonané na základe poverenia nemajú vplyv na ostatné ohlasovacie povinnosti Klienta 
podľa Nariadenia, ktoré je Klient povinný plniť. Banka nezodpovedá za nesplnenie týchto povinností 
Klienta. 

3. Za účelom splnenia ohlasovacej povinnosti  
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 Klient oznamuje Banke údaj potrebný na jeho identifikáciu (Legal Entity Identifier) vo vzťahu k Archívu 

obchodných údajov (ďalej „LEI“):      , 
 

 Klient žiada Banku, aby v jeho mene požiadala o pridelenie LEI Klientovi; za týmto účelom Klient 
doručí Banke plnomocenstvo;  
 
Klient súčasne žiada Banku, aby oznámila osobe, u ktorej bude Banka žiadať o pridelenie LEI, 
nasledovné údaje Klienta: 

 

Meno kontaktnej osoby:       

Priezvisko kontaktnej osoby:       

Funkcia:       

Telefón:       

E-mail:       

Účet:       

DIČ:       

IČ DPH:       

 
Klient vyhlasuje, že má písomný súhlas vyššie uvedenej kontaktnej osoby, na základe ktorého je 
oprávnený poskytnúť jej osobné údaje Banke na spracúvanie v rozsahu uvedenom vo VOP a tretej 
osobe, u ktorej bude Banka žiadať o pridelenie LEI.  
Pridelenie LEI a jeho používanie je spoplatnené osobou, ktorá LEI pridelila. 
Klient sa zaväzuje poskytnúť Banke súčinnosť nevyhnutnú na podanie žiadosti o pridelenie LEI. 
 

 Klient nežiada Banku o zabezpečenie pridelenia LEI; Klient oznámi LEI Banke pred začiatkom plnenia 
ohlasovacej povinnosti podľa Zmluvy.  
   

4. Banka je oprávnená zvoliť vhodný Archív obchodných údajov, ktorému bude ohlasovať Obchodné údaje. 
Zvolený Archív obchodných údajov oznámi Klientovi Zverejnením.  

5. Banka zabezpečí ohlásenie Obchodných údajov do Archívu obchodných údajov v lehotách určených 
právnymi predpismi len v prípade, ak Klient poskytne Banke Obchodné údaje, ktoré budú úplné, 
poskytnuté včas a v stanovenom formáte. V prípade technických problémov zabraňujúcich včasné 
ohlásenie Obchodných údajov do Archívu obchodných údajov, Banka zabezpečí ohlasovaciu povinnosť 
až po ich odstránení.  

6. Každá zmluvná strana je povinná oznámiť druhej zmluvnej strane bez zbytočného odkladu akékoľvek 
zlyhanie alebo obmedzenie prenosu Obchodných údajov medzi nimi, ktoré by mohlo zapríčiniť 
nesplnenie včasného ohlasovania Obchodných údajov. Zmluvné strany sa zaväzujú takýto chybný stav 
odstrániť čo najskôr na základe vzájomnej dohody. 

7. Na žiadosť Klienta oznámi Banka Klientovi informáciu o vykonaní ohlasovacej povinnosti.  
8. Banka je oprávnená na plnenie povinností podľa Zmluvy poveriť tretiu osobu. Klient súhlasí, že Banka je 

oprávnená odovzdávať alebo poskytovať Obchodné údaje a Dôverné informácie tejto tretej osobe. 
9. Banka nie je povinná vykonať ohlasovaciu povinnosť, ak príslušná inštitúcia zakáže alebo obmedzí výkon 

činnosti, ktorá má byť vykonaná na základe Zmluvy, alebo Banka stratí oprávnenie na vykonávanie 
činnosti na základe Zmluvy. 

10. Splnenie ohlasovacej povinnosti zabezpečí Banka pre Klienta bezodplatne. 
 

 
IV. Záverečné ustanovenia 

 
1. Klient vyhlasuje, že sa oboznámil so súčasťami Zmluvy, ktorými sú: 

a) Všeobecné obchodné podmienky Slovenskej sporiteľne, a. s., s účinnosťou od 1. 1. 2015 (ďalej 
„VOP“),  

b) Sadzobník a 
c) podmienky určené Zverejnením, za ktorých sa Bankový produkt poskytuje,  
súhlasí s nimi a zaväzuje sa ich dodržiavať. 

2. Všetky právne vzťahy vyslovene neupravené v Zmluve sa budú riadiť VOP, Obchodným zákonníkom a 
ostatnými právnymi predpismi, a to v tomto poradí. 

3. Zmluvné strany sa dohodli, že ich vzájomné právne vzťahy súvisiace so Zmluvou sa, podľa § 262 
Obchodného zákonníka, budú spravovať podľa príslušných ustanovení Obchodného zákonníka. 

4. Zmluva nadobúda platnosť a účinnosť dňom podpisu zmluvnými stranami. 
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5. Ak je Klient povinnou osobou a Zmluva je povinne zverejňovanou zmluvou podľa zákona o slobodnom 
prístupe k informáciám (zákon o slobode informácií), Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu 
zmluvnými stranami a účinnosť Obchodný deň nasledujúci po dni, v ktorom Klient preukáže Banke 
zverejnenie Zmluvy spôsobom podľa VOP.   

 
  
 

     V Bratislave dňa 23.1.2015 
 

V Bratislave dňa 23.1.2015 
 

Slovenská sporiteľňa, a. s.       Klient 
      Obchodné meno/názov 

 
 
---------------------------------- 
Jagoš Peter, Ing. 
Relationship manager                                       

 
 
      --------------------------------- 
      Ing. Vladimír Ľupták 
      Predseda predstavenstva 

 
 
---------------------------------- 
Marônek Mikuláš, Ing. 
Account manager  

 
 
     ---------------------------------- 
     Ing. Peter Fejfar, ACCA 
     člen predstavenstva 

 
 


